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O'ZBEK VA INGLIZ TILLARIDAGI LANDSHAFT ATAMALARINING SEMANTIKASINI
TAHLIL QILISH VA ULARDAN FOYDALANISH XUSUSIYATLARI

AHANNS CEMAHTUKU NAHAWA®THBIX TEPMUHOB B Y3EEKCKOM U
AHIMUAUCKOM
A3bIKAX U OCOBEEHHOCTU UX YNOTPEBNEHWA

ANALYSIS OF THE SEMANTICS OF LANDSCAPE TERMS IN THE UZBEK AND
ENGLISH LANGUAGES AND THE FEATURES OF THEIR USE

YemoHoea LLlaxHoza ExyGwoH kusm |
PepraHCckMiil rocy3apCTBeHHLIN YyHUBepouTeT, K.dmnoc.H. (PhD)

Annotatsiya

Lishbu magolada ozZbek va ingliz filaridagi iandshait terminiarining semantik xususivalian tizimil va chugur tahlil
qiinadl, Tadgigotning asosly maqsadi ikkl fids goWaniladigan fandshall atamalanning zamonaviy nutgdagi Ingvistii
xususivalfarini o'rganish hamda wiarning tunll madaniy, fanixiy va tilshunosik omiffan bilan boglialigini aniglashdan ibarat.
L'shbu jarayonda afamalaming leksik-semantik farkibi o'rganiib, sinonimik gatoriar, semantik parallelizmiar, lingvistik
variantiar va terminologik tafovutiar aniglanadl. Tadgigotda landshaft terminalegivasining golanish chastolasi funksiona!
xususivatiar va konfekstual bogilanishian ingvistik va statistik vsuliar asosida fahil qilinadi. Xususan, matnshunosik,
korpus lingwistivasi, va semantik fahlil metodiaridan foydalanilib, & birikiarining zamonaviy nufgdagi amally jihatlar
aniglanadi. Ushbu yondashuv orgali o'zbek va ingliz tillar landshaft terminologiyasidagl umumiyitkiar va tafovutiar nazany
hamda amaliy asosda falgin efifaar.

Tadgigot natifalarn kK fidagl terminclogik Bazaning o'zar ta'sinni chugumog anglashga, [andshaif termimanning
lingvistik rnvoilanishini tadgig etishgs hamda bu sohadagi ferminologik biikdarni kengrog va puxta o'rganishga zamin
yaratadi Bu ish lingvistik fadgigotiar uchun nazarly asosni boyitish bifan birga amally qoilash imkonfyatiarini ham
kengayiiradi

AHRHOMAayus

B dawwold cmamee CUCMEMND U 2nyBoKe SHATUSLDVINMCR CeMaRmuveckue ocolenHocmu naHdwahmALX
mepMuHoE  yadercKoe0 U anenulckozo  Rakikoe.  OcHoewold  UefeH  ucciefOesHUR  AENAEMCA  UIYYEHUE
AUHEBUCMUYECKUX XaDaumepucmuy NasdluahmHysn MepMUKHoE € coSpeMerRqon ynompefineHuy € deyx R3bKEx, a
Mak¥e ELASNeHUS UX B38UMOCER3Y C DaIuuHLIMY  KYTLMYDHEIMU, LCMODLYSCcKUMUY U NUH28UCHIUYSCKLMU
haxmopamy. B xode uccnedogaduR USyyuaemoR NekcuUKo-CeMaHmMUYECKanR CMpoyEmyns MepMuroe, ompedenmsiomcs ux
CUHORUMUYBCKUE pROL, CEMaHMUYeCKUe NapannenusMel, JUHSBUCMUYECKUE S3pUHMEl U MEeDMUHONCEUYECKLE
pasfuyus. Yacmomeocma ymompedneHus maddwachmyol mepMUBOnceLl, ed (DYHKLUCHARLHLE oCoDeHHoCmY U
HOHMEKCMYANsHE CER3U aRAMUBLUDYVHIMICA C© LCTONbI08aHUeM NUHEBUCMUYECKUX U crmamucmuyeckux memodos. B
YSCMHOCTIY, NPUMEHTIOMCR Memodsl Mescmonoeul, KopnycHol TUHSSUCTIUKU U CEMSHMUYECKOSD SHAAUEE, Ymo
NOZEQNAST ELIFBUME NOSKMUYECKUE BCTEKMR QYHKUUOHUDOSaHUR AIKKOERLY eduHUL & COoEPEMERHOM JUCKypCe.
Takod nodxod ofecnedussem Meopemuyeckoe U NpUKTadHoE OCMBICTeHUS ofWLX U OMAUYUmMEeTsHEX Yepm
naxdwaghmeod mepMuHonosLy y3DerRckoe0 U aHanuicko2o Aswikos. Pesynemams! uccredoesHud crocofcmeyiom
Dormes  anyGokoMy NOHUMEHKUA 833UMHOZ20  ERURKUR  mepMusonozuveckux 033 deyy  A3SLiROS,  UIPUEHLH
AUHzsUCcMUYeckod 3somouuy maqOiagmbsly MepMUsGs, 4 magwe cosdsmm ocHosy dnR Gomee LWUDOKD2O U
MLLBMENEHOED USYYEHUA MEpMUHGTDELYeckuy edunuy € GaxsHol ofnacmu. Oaquan pafoma He moneko ofosaiygem
meopamuyeckyn Sazy ANR NURSBLCMUGECKUY uccnedoeanull HO U DECLUUPARSM S0IMOMHOCTIL UX MpaKMUYeckosn
NPUMEHEHUA.

Abstract

This article provides @ systemalic and in-depth analysis of the semantic fealures of landscape ferminoiogy in
Lfizbek and English. The primary ohiective of the sfudy {5 fo examine the linguistic characteristics of landscape ferms in
their confemparary usage across the wo langusges and o identify their correlations with vanows culfural, historical, and
linguistic factors. The research inveshigales the lexical-semantic structure of the terms, identiffes their Synonymic Seres,
semantic paraliels, inguistic variations, and ferminological distinctions.

The frequency of use. funchional feafures, and contextual connections of landscape ferminology are analyzed
using linguistic and statistical methoads. Specifically, methods of textology, corpus inguistics, and semaniic analysis amne
apolied to uncover the practical aspects of the funchioning of linguistic unifs in modern discourse. This aporoach provides
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hoth theoretical and practical insights info the commonalities and distinctions of landscape terminciogy in Uzbek and
Engilish

The study results contribute to a deeper understanding of the mutual influence of ferminological bases in the
wo languages, the explorglion of the linguistic evolution of fandscape lerms. and the foundation far broader and more
detailed study of ferminological units in this feld This work not only enriches the theorstical framework for linguistic
research but afso expands the possibilifies for its practical application

Kalit so'zlar: semaniika, landshait terminologiya, Mngwishik usiiiar, antropogen fandshait, metafora, geogralfik
factar, madaniy omiflar

Kmoveekie CADEE: CEMEHMUKE, NaHWAEM, MEepMUNONOEUA, NUHSSUCMUYeCKUE Memods!, aHMpONGEeHHET
nandaghm, Memaghopa, 2eozpathudeckul hakmoD, Ky ALMyDHEE akmophl.

Key words: semanfics, fandscape, fermincliogy, linguistic methods. anthropogenic landscape, metaphor,
geagraphical factor, cultural factors

BBEOEHWE

NangwadTHan nekcuka, oTpaskawan cneynduky BOCTIPUATUMA OKPY:KatoWwen cpeabl U eé
3NEeMEeHTOB, UrPaeT KNHYEBYIo ponb B OPMUPOBAHHUM A3LIKOBOW KapTUHBbI MMpa. OHa He nNpocTo
HasbiBaeT 00bekThl NpUpOOHOrc naHawadTa, HO WM NepefaeT KyNbTYpPHbIE, WUCTOPWUYECKUME W
3IMoUMoHaneHeie accouuaumu, [1] ceasadHbie © HUMKM. CpaBHUTENLHLIA aHanM3 CeMaHTHEW
NaHgwadTHEX TEPMUHOB B y3DEKCKOM M aHIMMACKOM A3biKax npedcTaenseT cobDol YHUKANbHYH
BO3MOKHOCTL ANA BbIABNEHMA MyDWHHLIX ocoBeHHoCTEeR HAaUWMOHAaNbHOMO MWUPOBOCNPUATHE,
3AKoQMPOBaHHLIX B A3blke. Pasznuums B reorpadmy4eckom NONOHKEHWK, KNMMaTWYECKMX YCNOBHAX,
WCTOPMHECKOM ONbITE W KYNbTYPHLX Tpaguumax Y3abekucTada v aHrmoAsbidHbIX cTpad Heusbewro
OTPRXANTCA B NeKcHYyeckom DoratcTee M CeMaHTHYeCKDl CTRYKTYRe nadaadTHe TepmiuHoa][2]
Hactoswas pabota nocsauwieHa rnybokoMy UCCnegoBaHMio CEMaHTUEN NaHgWadTHBIX TEPMHUHOB,
aHanusy ux ynoTpebnedus B COBpEMEHHOW peyn HocuTenel y3DeKcKoro M aHmuiACKOro A3LIKOB, a
TaKKe BbIABNEHWO CXOACTB W PasnMyMil B MX NEKCWYECKOM HaMoNHEeHWHM W CeMaHTUYeCKOon
CTpykTYpe. Mbl nNnadvpyem onpefenuTb, Kak cneuuwduka NpWpogHbiX YCNOBWIA M KYNbTYPHbie
hakTopbl BAMAKT Ha BoiDop W ynoTpebneHve TepMHUHOB, ONWCHIBAIOWMX NadgwadT, ¥ Kak 310
OTpaXaeTCHd Ha ASLIKOBOW KapTMHE MMpa HocuTenel aeyx Asbkos. Ocoboe BHumanwe Oyger
yaeneHo aHanu3y dpaseonorM3mMos M MOMOM, CBA3AHHLIX C NaHAWAMTOM, YTO NO3BONWT BbIABUTL
bonee rMyGKUHHLIE KYNbTYPHLIE KoObI. )

NMUTEPATYPHbBIW AHANW3 K METOOONOMNA

B pgaHHOM wccnegoBadHumM AnA  AOCTHAKEHWA NOCTABMNEHHOW Uenu — CpPaBHUTENbHOMo
aHanua ceMaHTMKM naHawadTHRIX TepMuHOB B  y30eKCKOM W aHIMMIACKOM A3blKax W
oCcoDeHHOCTER MX YNOTPeDNeHMA B pasNWyHLIX KOHTEKCTax — Dbl NPpUMEHEH KOMMNEKCHLIN,
MEKOUCUMNNMHaPHBIR  NoAXohd, WHTETPMPYIOWMIA  MEeTOAbl  NWHIBWCTUEKM, reorpadud W
CTaTMCTWYEeCKoro adanuia[l]. 3To No3BONMNOC NONy4YWTL Donee NoMHYK W ODLEKTMBHYID KapTUHY
uccregyemoro aenedua. B nepsyro ouepedb, MCNOoNbLI0BANCcA MeTod CPaBHUTENLHOro aHanuaa
nexkcu4veckoro cocraea [4], 0CHOBaHHbLIA Ha conocTasneHu NaHgwadTHOW nekcukK yabekcxkoro
W BHIMMIACKOro A3LIKOB. 3TOT METOA NO3BONWN BLIABWTL Kak oblme TEPMUHBI, UMEIOLLME CXOAHbIe
CceMaHTUYeCKMe 3HaveHua B oDoMX A3bIKaxX, TaKk ¥ TEPMMHLI, cnednddHbe AN\ KBKIoro asbika u
OTPEXANLLME YHUKANbHBE reorpadudeckie W KYNeTYpHeE: ocobedHocTi. [InA Bonee rnybDokoro
aHanNn3a DbINK BbiSBNEeHb CUHOHUMWYecKWe pagbl[4], aHTOHMMB! M M3PCHUMLI B KSHO0M A3bIKE,
YTO NMO3BONMMO ONpedeniTbe CemMaHTUYeCcKWe rpaHuubl M OTTeHKM 3HaqYeHud TepmuHos. [lanee,
Obin nNpMMeHeH MeTo] KOHTeKCTHOro aHanwvaa, NOo3BoNUBLLMA WMcCcnegosats ynoTpebnernue
naHAwagTHLIX TEPMUMHOB B PasnNUYHbIX THNax TEKCTOB. AHaNW3 OXBaTbiBan XyAOMeCTBEeHHYID
nuTepartypy (Nposa, no3susa), Hayddelie nybnukaumy (recrpadusa, 3konorua, DoOTaHWEa, recnoma),
nyonuuMcTHyeckMe Mmatepuanbl M pasroBOpHY0 pedb (rge 370 OblNe BO3MOKHO C YYETOM
OOCTYNHOCTH KopnycoB). TakoW MHOroacnekTHbLId NoOxXon Mo3BOMMA BLIABWUTL (YHKLUWOHANbHLIE
oCoBEeHHOCTM TEPMMHOB W MX CEMaHTWYEeCKMe W3IMEHEHMA B 3aBWCMMOCTM OT KOHTEeKCTa W
(PYHKUMOHANBHOro CTMNA. HanpuMep, aHanu3 nNokasan, Kak OguH W TOT e TEPMMH MOXKET MMEeTb
paaNMYHble KOHHOTAUMM B XyOOWecTBeHHOM W HaydyHom Tekcre. [Ing  obecnedveHus
penpe3eHTatMBHOCTH U 0O BEKTMBHOCTH MCcCneaosaHna Dbinv MCNoNb3oBaHbl 0BLWMPHEIE Kopnyca
TEKCTOB Y3DEeKCKOro ¥ aHrmWnCKOro A3LIKOB, NPeACTaBnAlLmMe pasniyHeie BpeMeHHble nepuoasl U
reorpathuMyeckie peruoHbl. 3T0 NO3BONMNO MUHUMWIUPOBATE BNMAHWE CYEbeKTUBHLIX (hakTopoB U
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nonyydTc Donee p[JocToBepHbie pesyneTatbl. [nA  KONMWYECTBEHHOW OUEeHKM 4YacTOTHOCTH
ynoTpebneHus TepMMHOB WM BblgBMEeHWA  CTATMCTWYECKW  3HaYMMBIX  pasnuymii  Dbinu
NPUMEHEHbLI CTaTUCTHU4YeCKMe MeToabl oOpaboTkK AaHHBIX. 3T0 NO3BOMAMNO HE TOMLKO ONUCaTh
NEeKCMHECKMIA COCTas M CeMaHTUYeckMe ocobeHHOCTWM NadawadTHbX TEPMIUMHOB, HO W MPOBeCcTw
KONUYECTBEHHBIN aHanu3, BuiABUB Haubonee JacTo ynotTpebnaemeie TEPMUHBI M OLEHWUTL CTENeHb
WX pacnpocTpaHeHus B AByX AsblKax. B Uenom, Wcnonb3oBaHWe WHTErpMpPOBaHHOMO
MEeToACNOrM4eCcKoro NOAXoaa No3sonuno nonyYyuTe Bonee nondHoe U rmybokoe npegcTasneHue o
CeMaHTUKe NnaHgwadTHLIX TEPMUHOB B UCCNedyemMblX S3blkax.
PE3YINBbTAT W OBCYXOEHUE

lNpoBegeHHEIi CpaBHMTeNEHLIM aHanu3 ceMaHTUKK nangwadTHEIX TEPMHMHOE B y30eKckom
W @HTMWIACKOM A3bIKaX BbIABMN Kak oDLre YepThl, Tak M CYLECTBEHHbIE Pa3NUYna B NEKCUYECKoM
HanonHeHWM W CemMaHTU4ecKoW CTpykType. HecmoTpa Ha To, 4To of0a fA3blKa ONUCHLIBAIOT
aHanorM4Hble NpUPOAHbie HBMEeHMs, noaxodbl K WX HOMMHaUMM W CeMaHTU4ecKoMy
pasrpaHMYeHio NPOSABNRIT 3aMeTHyo cneuwduky. OOLWMe ceMaHTU4YeCKMe NonA, Takue Kak
obo3HavyeHwe ropHblx oOpaszoBanwii, BogHbIX OOBEKTOB, paBHWH W NECHbIX MaCCUBOB,
NPUCYTCTBYIOT B 0BOMX A3LIKaX, OOHAKO NEKCHYeCcKoe HanonMHeHWe 3TUX NOoNel 3Ha4YUTerbHO
paznuyaertca. Y3bekckmi A3biK OemoHCTpupyeT Donee BoICOKYHD CTeneHb AeTanuvsauyuu npu
ONUCaHWK NaHawadTos, XapakTepHolx aAnd CpegHed Aswu. B HEM NpUCYTCTBYET MHOMKECTBO
TEPMUHOB, OTpaXalwMx cneuumdmyeckme nadHgwadTHeie ocoDeHHOCTH perMoHa. pasnuyHble
THNBI NYCTbIHL (HanpuMep, necYaHbie W MMUHMUCTBIE MYCTEIHK), TopHble oDpasosaHua (oTaenbHble
nuEKn, XpebTol, ywenssa, npearopbs)[7], TUNLI NOYB W PACcTUTENLHOCTH, CBA3AHHLIE C KOHKPETHLIMUK
KIMMATUYECKMMKU YCROBMAMK. 3TM TEPMMHBEI Y4aCTO HE MMEHT NPAMLIX aHancroB B aHrmMWACKoM
A3nike W TpebyloT Donee oDWUMPHOrD ONWCAHWA ANS A0eKBaTHOrD Nepesoia. AHIMWIACKMIA A3LIK, KaK
A3bIK MeXOYHapoaHoro obleHus, xapakTtepusyeTca Honee LWMpoKMM pasHoobpaswem TepMHMHOB,
OXBaThIBAOLWMX NaHAWwadTel paskbiX reorpaduyeckmx 304 mupa, OH 4acTo ucnonb3yeT Bonee
0DLLMe TEPMMHLI, KOTOPLIE MOTYT ONWUCLIB3TL DONee LWMPOKWIA ChiekTp NpupoaHsx obpazosanui. B
TO We BpemAa, aHrmuiickuid a3ulk obnagaeT Donee pasBUTOW CUCTEMOW TEPMMHOB, CBA33HHLIX C
aHTpONoreHHbiMK nadgwadTamy 1M onpefenéHHLIMM BMOAMK PacTUTENbHOCTH. JTOT acChekT
TAKke HYKOaeTCA B JanbHedwem wccnefosadui. BhiAgBneHHble pasnuuus NogTBepKaaoT
BAKAHWE reorpaM4eckux, KIMMaTMYeCcKMX W KyNbTypHbix (hakTopoe Ha dopmuposaHue
NaHAAMTHON NEKCUEN.

BoiABneHHbie pasnu4Ma B NEKCMYeCKOM HanonHeHwd naHawadTHeX TEepMMHOB B
y30EeKCKOM W AHIMWIACKOM HA3bikax O0DYCNoBNeHbl He TOMNbKO PAsnUMYMAMK B reorpaduyeckmx
YCNOBMAX, HO WU B3aUMOCBA3aHHbBIM BIMAHKMEM Lenore paga akTopoe, (hOpMHMPYIOLLMX A3bIKOBYIO
KapTMHY MMpa HocWTeneil 3ITUX S30ikoB. [ eorpadwmdeckre ocobeHHocTw YsDexwcTtana, © ero
pa3zHoobpasHbiMA NYCThIHHBIMKA, FOPHBLIMK M PaBHWHHLIMK NaHOWagpTaMy, NPUBENK K PaszsuTUIO
boratoro Habopa crneyuduyeckMx TEpPMMHOB, TOYHO OMWCHLIBAKOWMX MeCTHLIe TNpUpogHbie
obpaszoBaHuA. 3T0T dakTop WrpaeT KMoYesylo ponbk B (OPMWPOBAHWWM BLICOKOW CTENeHM
neranuiauuu yaberckod nanawadTHOR Nekcukn. B To e Bpema, aHTNMUICKMA A3bLIK, KaK A3biK
MexayHapoaHoro obLeHnMsa, nogseprancy BAMAHMIO PasnuyYHLIX KYNbTYP U reorpadr4ecknx 30H,
4YTO NPUBENC ¥ pa3BuTve Gonee YHUBEpPCaNbHOA KW 0DODUWEHHOW cucTemebl TepMmuHoB. B
AHTMWIACKOM A3bIKE 4acTo MCNONL3YHTCA TEPMKMHBI, NPUMEHMMBEIE K Pa3AWYHBIM recrpaduyeckm
peroHam, 1 Bonee abcTpakTHeie onucaHua NadawadTos. OOQHAKo 3TC He 03Ha4aeT oTCyTCTBUe
cneUuUyHEIX TEPMUHOB, CBA3aHHbLIX C OnNpegenseHHbIMK NangwadTamy aHrnoAsLIMHBIX CTpaH.
Kpome reorpadwmyeckoro dhaxTopa, Ha DOpPMMpOBaHWE nNaHAWAMTHOW NEKCUEW BNWUSIOT
KYNETYPHbIE TPaauUMM M MCTOPUYECKMIA ONbIT. Y3DeKCkan KynbTypa TEeCHO CBA3aHa C NpMpOdoW,
4YTo oTpakaeTcA B Doratod wmeTadgopuyHOCTM M 0DpasHOCTM  NaHOWAMTHOW  NEeKCHEM.
AHINoA3bIMHbIE KYNbTYPLI TAKKE MMEIOT CBOK CMeumduKky B BOCIIPUATIKY M ONUCaHUK NaHawadgTa,
HO OHa MOXeT DbiTb MeHee BbipakeHa Ha YpOoBHEe cneuwgMHeckMx TepMWHOB. BakHO Takwe
yYecTe BNWAHWME Hay4HOW TepmuHonoriv. B HaydyHbIX TekcTax wu reorpadudecknx arnacax
ucnonb3yoTca bonee (hopManu3oBaHHEIE W CTAHOAPTUIMPOBaHHBIE TEPMUHBI[T], KOTOpbIE MOTYT
OTNUYaTLCA B ABYX A3blKaX, HO NMpW3Batbl oDecneyuTs TOYHOCTE W OQHO3HAYHOCTL onucanua. B
UenomM, pasniMyua B MEeKCUYeCKOM HaMoMHeHWW naHoWwagTHLIX TepMMHOB B y3bekckom u
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AHTAWACKOM S3bIKaX ABNAKTCA pesynbTaTtoM B3auMO4ENCTBMA reorpaguyeckux, KynbTYpHBIX W
Hay4YHO-TEpPMMHONONMYeCcKkux akTopos.
SAKINHOHYEHUE

lMpoBegeHHoe wWCCneaoBaHWe OeMOHCTPMPYeT CHOMHYH W MHOTOTPaHHYH  KapTHHY
CeMaHTUKM NaHawadTHLIX TEPMUHOB B y3DeKcKoM M aHrMWACKOM A3bikax. AHanws noaTsepaun
Hanuuwe kax ODLWMX CEeMaHTUYecKuX nonel, TaKk W CYLWECTBeHHbIX pasnuuMil, OTpaKaloLMX
cneyudmrKy HayMoHanLHOro MUMPOBOCNPHMATKHA, KYNLTYPHLIX TPaaULWMA U reorpadnyecknx yCnosmin
ABYX A3bIKOBbIX KynbTyp. Y30ekckuit A3blk npogemoHcTpuposan Borarcteo W getanusauuio B
onucanun naHnuadgToR, XapakTepHex ang CpegHed A3un, B TO BPeMSA K2K aHMMWACKMA A3bIK
otnuyaeTcs OGonee yHWMBepcanbHbiM WM 0D0DWEHHEIM nNogxogoMm. 3TW pasnuuMs He npocTo
NeKCUYecKWe HIDaHChl, a OTpaXaloT MyOuHHLIE KYNbLTYPHbIE KOAbl W cnocobbi BOCMPUATUS
oKpy#awwero mMupa. [llonydYeHHble pesynbTaThl NOOTEEPMHOADT rMNOTE3y © B3aUMOCBA3W
A3bIKOBOTO CO3HAaHWA W KyNbTypHO-recrpaduyeckore koHTekcTa. [lanbHedlume wccnenoBaHus
MOryT ObiTb HanpaeneHdol Ha Donee rNyOOKMA aHANW3 AWMAXPOHHOTO Pa3BMTHA NaHOWadgTHOH
NEeKCUKM B 0DOMX A3blKax, YTO NO3BONUT NPOCNEdMTL M3MEHEHWA B BOCAPUATUM NadawiadTa u ero
OTpa#eHNH B A3blKe Ha NPOTHXEHWM BpemeHy. [MepcnexkTBHLIM HanpasneHveMm Takke ABnaeTca
WCcrnegoBaHue BNMSHUA TEPMUMHONOMMK Ha DOPMUPOBAaHWE A3LIKDBOW KapPTMHLI MMPa W Ha TO, Kak
A3bIKOBbIE CpeAcTBa ONUChIBaOWME naHawadT, BNWAKT Ha BOCMPMATAE W NOHWUMAHWE
oKpy#awwend cpedbl. Kpome TOr0, MHTEPEeCHLIM HanpaBneHWeMm MOXeT CTaTe W3y4deHue
KOFHUTUBHbLIX aCNeKkTOB BOCNPHATHA NaHgwadta HocHTenAMK y3DeKCKoro M aHrnUMInCKOro A3LIKOB,
YTO NO3BONMT yrMybuTe NOHUMaHWe MexaHW3IMoB OPMUPOBAHWA ASLIKOBOM KapTWHbBI MUPa W ero
KYNbTYPHO-UCTOPWYECKOND KOHTeKcTa. [lonyyeHHble pesynbTaThl MOryT ObiTh WCNOMb30BaHbl B
pasnMyHbix 0DNacTax, BKNHYaA NepeBoYeckyo AeATeNbHOCTL, NMMHIBUCTMYECKoe 0DpasoBaHue U
MEKKY NbTYPHY KO KOMMYHMK2LMIO.
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